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In der Frühe (At daybreak)

Text by Eduard Mörike (1804-1875)
Set by Max Reger (1873-1916); Pauline Viardot-Garcia (1821-1910); Hugo Wolf (1860-1903), from
Mörike-Lieder, #24

Kein Schlaf noch kühlt das Auge mir,
      

No sleep yet cools the eyes mine;
(No sleep yet cools my eyes;)

Dort gehet schon der Tag herfür
     

there goes already the day forth
(already the day begins to dawn)

An meinem Kammerfenster.
Es wühlet mein verstörter Sinn
Noch zwischen Zweifeln her und hin
Und schaffet Nacht gespenster.
Ängste, quäle
dich nicht länger, meine Seele!
Freu' dich! Schon sind da und dorten
Morgenglocken wach geworden.
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